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DNA and RNA

Superior samples 
Proven performance

Made in Canada 
M DNA Genotek Inc. 
3000 - 500 Palladium Drive
Ottawa, ON, Canada  K2V 1C2

Toll-free (North America): 1.866.813.6354
Tel.: +1.613.723.5757  •  Fax: +1.613.723.5057 
info@dnagenotek.com 
www.dnagenotek.com

The OMNIgeneTM.GUT DNA and RNA (OMR-205) collection kit is For Research Use Only,  not for use in diagnostic procedures. 
OMNIgene and DNA Genotek are trademarks of DNA Genotek Inc., registered in various jurisdictions.
Some DNA Genotek products may not be available in all geographic regions; contact your sales representative for details.
All DNA Genotek protocols, white papers and application notes are available in the support section of our website at  
www.dnagenotek.com.

Patent (www.dnagenotek.com/legalnotices)  
© 2024 DNA Genotek Inc., a subsidiary of OraSure Technologies, Inc., all rights reserved.  
PD-PR-1273 v2/2024-12

hOMR-205

Contents: 1 kit containing 4 mL stabilizing liquid .

Summary and explanation of the kit:
OMNIgene™•GUT DNA and RNA provides the materials 
and instructions for collecting and stabilizing microbial 
DNA and RNA from a fecal sample .

Warnings and precautions:
• FOR EXTERNAL USE ONLY .
• Do NOT remove the yellow tube top from the tube .
• Do NOT spill the stabilizing liquid in the tube .
• Wash with water if stabilizing liquid comes in  

contact with eyes or skin . Do NOT ingest .  
See SDS at www .dnagenotek .com .

• If collecting a liquid fecal sample, see separately 
provided user instructions .

• Small items may pose a choking hazard .

Storage: Room temperature storage pre- and 
post-collection 15°C l30°C (59°F l86°F) .

Ship in accordance with applicable regulations 
covering transport of biological specimens . 

Label legend:
H    Collect sample by (Use by)

h    Catalog number

g    Lot number

M    Manufacturer 

Y    Caution, consult instructions for use 
i    Consult  package insert 

15°C l 30°C   Storage instructions
(59°F l 86°F)

1 IMPORTANT PREPARATIONS: 
• Empty your bladder before beginning 

the collection .
• Collect fecal sample free of urine 

or toilet water .
• Utilize any toilet accessory that may 

be supplied with the collection device .
• Toilet paper or tissues may be required . 

2 While holding the yellow tube top, 
unscrew ONLY the purple cap and 
set aside for later use .  

IMPORTANT:  
Do NOT remove the yellow tube top .  
Tube is not designed to stand upright . 
Do NOT spill the stabilizing liquid in the tube .

3 Use the spatula to collect a small amount 
of fecal sample .

4 Transfer the fecal sample into the 
top portion of the yellow tube top .  
Repeat until the sample fills the  
yellow tube top .

IMPORTANT: Do NOT push 
sample into the tube .

5 Scrape horizontally across the tube top to level 
the sample and remove any excess . 

Wipe exterior of tube and top with toilet paper 
or tissue as needed .

6 Pick up the purple cap and screw 
onto the yellow tube top until 
tightly closed . 

30 sec. 7 For a minimum of 30 seconds, shake the 
sealed tube as hard and fast as possible 
in a back and forth motion .
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DNA and RNA 8 Place spatula in original packaging or wrap 
in toilet paper and discard in garbage .

IMPORTANT: Send the sample for processing 
following the delivery instructions supplied 
separately by the kit provider .

Cap

Tube top 

Tube 

Stabilizing liquid

Mixing ball

COLLECTION DEVICE

Tube is not designed to stand upright .

Spatula

Top of cap

Do 
not 
spill

+ Toilet 
accessory

Actual size of fecal sample.

ENGLISH
Proceed to transferring the fecal sample 
as soon as possible after defecation:
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hOMR-205

Contenu :  1 trousse contenant 4 mL un  
liquide stabilisateur .

Résumé et explication de la trousse :
OMNIgene™•GUT DNA and RNA fournit le matériel et 
les instructions de prélèvement et stabilisation de l’ADN 
et de l’ARN microbiens à partir d’un échantillon fécal .

Avertissements et précautions :
• POUR USAGE EXTERNE SEULEMENT .
• NE PAS retirer la jupe jaune du tube .
• NE PAS déverser le liquide stabilisateur du tube .
• Laver à l’eau si le liquide stabilisateur entre en contact 

avec les yeux ou la peau . NE PAS avaler . Voir la FDS sur  
www .dnagenotek .com .

• Pour prélever un échantillon fécal liquide, voir le mode 
d’emploi fourni séparément .

• Les petits objets peuvent poser un risque d’étouffement .

Conservation : Conservation à température ambiante 
avant et après le prélèvement 15 °C l30 °C (59 °Fl86 °F) .

Expédier conformément aux réglementations applicables 
couvrant le transport d’échantillons biologiques .  

Légende :
H     Prélever l’échantillon au plus tard (date limite d’utilisation)

h     Numéro de référence

g     Numéro de lot

M     Fabricant 

Y     Attention, consulter les consignes d’utilisation 

i     Consulter la notice 

15 °C l 30 °C  Instructions de conservation
(59°F l 86°F)

FRANÇAIS
Procéder au transfert de l’échantillon fécal  
dès que possible après la défécation:

1 PRÉPARATIONS IMPORTANTES :  
• Se vider la vessie avant de commencer 

le prélèvement .
• Prélever l’échantillon fécal sans urine 

ou eau des toilettes .
• Utiliser tout accessoire de toilette 

éventuellement fourni avec le dispositif 
de prélèvement .

• Du papier toilette ou des mouchoirs 
en papier peuvent s’avérer nécessaires .

2 Tout en tenant la jupe jaune du tube, 
dévisser UNIQUEMENT le bouchon 
violet et mettre de côté pour 
utilisation ultérieure .  

IMPORTANT :   
NE PAS retirer la jupe jaune du tube . 
Tube non conçu pour rester à la verticale . 
NE PAS déverser le liquide stabilisateur du tube .

3 Utiliser la spatule pour prélever une petite 
quantité de matières fécales .

4 Transférer l’échantillon fécal dans la partie 
supérieure de la jupe jaune du tube . 
Répéter jusqu’à ce que l’échantillon 
remplisse l’extrémité jaune du tube .

IMPORTANT : NE PAS pousser 
l’échantillon dans le tube .

5 Gratter horizontalement au-dessus de 
la jupe du tube pour mettre à niveau 
l'échantillon et éliminer tout excès .

Si nécessaire, essuyer l'extérieur et la 
jupe du tube avec du papier toilette 
ou des mouchoirs en papier .

6 Visser le bouchon violet sur l’extrémité jaune 
du tube jusqu’à ce qu’il soit bien serré .

30 sec. 7 Pendant 30 secondes minimum, agiter le 
tube scellé le plus fort et vite possible par 
un mouvement de va-et-vient .
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DNA and RNA 8 Remettre la spatule dans son emballage d’origine 
ou l’envelopper dans du papier toilette et la jeter .

IMPORTANT : Envoyer l’échantillon 
pour traitement en suivant les instructions 
de livraison fournies séparément par le 
fournisseur de la trousse .

Bouchon

Jupe du tube 

Tube 

Liquide stabilisateur

Boule de mélange

DISPOSITIF DE PRÉLÈVEMENT

Tube non conçu pour rester à la verticale .

Spatule

Remplir

Haut du
bouchon

Ne pas
déverser

Dimension réelle d’un échantillon fécal.

+ Accessoire 
de toilette

Échantillons supérieurs 
Performance prouvée

Fabriqué au Canada 
M DNA Genotek Inc. 
3000 - 500 Palladium Drive
Ottawa, ON, Canada  K2V 1C2

Numéro vert (Amérique du Nord) : 1.866.813.6354
Tél. : +1.613.723.5757  •  Fax : +1.613.723.5057
info@dnagenotek.com 
www.dnagenotek.com

OMNIgeneTM•GUT DNA and RNA (OMR-205) est destiné à la recherche uniquement et ne doit pas être utilisé dans des 
procédures de diagnostic. 
OMNIgene and DNA Genotek sont des marques déposées de DNA Genotek Inc.
Certains produits DNA Genotek peuvent ne pas être disponibles dans toutes les régions géographiques ; contactez votre 
représentant commercial pour plus de détails. Tous les protocoles, livres blancs et notes d'application de DNA Genotek 
sont disponibles dans la section support de notre site web à l'adresse www.dnagenotek.com.

Brevet (www.dnagenotek.com/legalnotices)
© 2024 DNA Genotek Inc., une filiale d’OraSure Technologies, Inc., tous droits réservés.  
PD-PR-1273 (FR - French) v2/2024-12

http://www.dnagenotek.com/legalnotices
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Muestras superiores 
Desempeño probado

Hecho en Canadá 
M DNA Genotek Inc. 
3000 - 500 Palladium Drive
Ottawa, ON,  Canadá  K2V 1C2

Llamada gratuita (América del Norte): 
1.866.813.6354
Tel.: +1.613.723.5757  •  Fax: +1.613.723.5057
info@dnagenotek.com  •  www.dnagenotek.com

OMNIgeneTM•GUT DNA and RNA (OMR-205) es solo para su uso en investigación y no está destinado para procedimientos 
de diagnóstico. 
OMNIgene y DNA Genotek son marcas comerciales de DNA Genotek Inc.
Algunos productos de DNA Genotek pueden no estar disponibles en todas las regiones geográficas; comuníquese con su 
representante de ventas para obtener detalles. Todos los protocolos, informes técnicos y notas de aplicación de DNA Genotek 
están disponibles en la sección de soporte de nuestro sitio web en www.dnagenotek.com.

Patente (www.dnagenotek.com/legalnotices)
© 2024 DNA Genotek Inc., subsidiaria de OraSure Technologies, Inc., todos los derechos reservados. 
PD-PR-1273 (ES - Spanish) v2/2024-12

Contenido: 1 kit con 4 mL  líquido estabilizador .

Resumen y explicación del kit:
OMNIgene™•GUT DNA and RNA proporciona los 
materiales e instrucciones para recolectar y estabilizar 
ADN y ARN microbial de una muestra fecal .

Advertencias y precauciones:
• SOLAMENTE PARA USO EXTERNO .
• NO quite la parte superior amarilla del tubo .
• NO derrame el líquido estabilizador del tubo .
• Lave con agua si el líquido estabilizador entra en 

contacto con los ojos o la piel . NO ingerir . Consulte 
la ficha de datos de seguridad de material en 
www .dnagenotek .com .

• Si recolecta una muestra fecal líquida, consulte 
las instrucciones del usuario suministradas .

• Los elementos pequeños pueden causar riesgo 
de asfixia .

Almacenamiento: Almacenar a temperatura 
ambiente antes y después de la recolección a 
15 °C l30 °C (59 °Fl86 °F) .

Enviar conforme a los reglamentos aplicables 
para el transporte de especímenes biológicos .

Leyenda de la etiqueta:
H     Recolección de muestra por (Uso por)

h     Número de catálogo

g     Número de lote

M     Fabricante  

Y     Precaución, consultar las instrucciones de uso  

i     Consulte el prospecto 

15 °C l 30 °C  Instrucciones para el almacenamiento
(59 °F l 86 °F)

ESPAÑOL
Proceda a transferir la muestra fecal lo antes posible 
después de defecar.

1 PREPARACIONES IMPORTANTES:   
• Vacíe la vejiga antes de iniciar la recolección .
• Recolecte muestras fecales sin orina ni agua 

de retrete .
• Utilice el accesorio de retrete que pueda estar 

incluido con el dispositivo de recolección .
• Puede necesitar papel higiénico o pañuelos 

de papel .

2 Mientras sostiene la parte superior amarilla 
del tubo, desenrosque SOLO la tapa 
púrpura y apártela para más tarde .  

IMPORTANTE:   
NO quite la parte superior amarilla 
del tubo . 
El tubo no está diseñado para permanecer de pie .
NO derrame el líquido estabilizador del tubo .

3 Use la espátula para recolectar una pequeña 
cantidad de muestra fecal .

4 Transfiera la muestra fecal a la porción superior 
de la parte superior amarilla del tubo .  
Repita la operación hasta que la 
muestra llene la parte superior 
amarilla del tubo .

IMPORTANTE: NO empuje la 
muestra por el tubo .

5 Raspe horizontalmente por la parte superior 
del tubo para nivelar la muestra y 
eliminar el exceso .

Limpie el exterior del tubo y cúbralo 
con papel higiénico o pañuelos de 
papel de ser necesario .

6 Tome la tapa púrpura y enrósquela en la 
parte superior amarilla del tubo hasta que 
quede bien cerrado .

30 seg. 7 Sacuda el tubo sellado por al menos 30 segundos, 
lo más fuerte y rápido posible hacia atrás y 
adelante .
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DNA and RNA 8 Coloque la espátula en el envoltorio original 
o envuélvala con papel higiénico y arrójela 
a la basura .

IMPORTANTE: Envíe la muestra para su 
procesamiento siguiendo las instrucciones 
de entrega incluidas por separado por el 
proveedor del kit .

Tapa

Parte superior del tubo  

Tubo 

Líquido estabilizador

Bola mezcladora

DISPOSITIVO DE RECOLECCIÓN

El tubo no está diseñado para permanecer de pie .

Espátula

Llenar

Parte superior
de la tapa

No
derramar

Tamaño real de la muestra fecal.

+ Accesorio 
de retrete

http://www.dnagenotek.com/legalnotices

